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AHomauiss. Y cmammi po3ensdaembcs akmyarnbHe Orsi CcydYacHOl JiiHegicmuKu
MOHAMMS  «mersiecKoniamMuy. AKmyarnbHicmb Ub020 OOCIOXeHHs ronsg2ae 8 momy, UWo
mereckonisi cmae OOHUM 3 MpPOOyKMUBHUX crocobige cri080MEOPEHHs, WO OuHaMiYHO
possusaembCsi i aKmUBHO 8UKOpUCMOBYyemMbCs; ma egidobpaxae 3MiHU, wo eidbysarombcs
8 cy4yacHil niHae8oKynbmypi. AHasnia meopemuyHux Oxepesi 00380/1U8 KOHKpemu3ysamu
B8U3Ha4yeHHs1 «mesieckoniamuy. [poaHarizoeaHo cmpykmypHi ocobriugocmi mesiecKkoniamis
ma eu3Ha4yeHo IX HalrnpoOyKkmusHiwy 2pyry ymeopeHb — 2arnsiosioau, SKi Marome CrifibHUU
efleMeHm Ha Cmuky KOMMoHeHmig. Y rnipoueci 0ocrioxeHHs1 6ynu ei03HaqyeHi opghoepachidHi
ma MopgposiociyHi ocobriugocmi npu ymeopeHHi mesiecKomniyHUx 0OUHUUb. 3ocepedxyembcsi
ysaza Ha ceMaHmMUuYHUX 38’f3KaX MDK KOMIOHEeHmMamMu meJsiecKorniamie ma 3a2alibHil
ceMaHmuuyi HO80ymeopeHb 3a2asioM. Y ceMaHmu4YHoMy acriekmi 6yro eusieneHo, Wo
rnepesaxarmb MefiecKorniamMu, KOMMIOHEHMU SKUX YMOYHIOMb ma OOMNO8HIOKMb 3HaYeHHS
O00UH 00HO20. CemaHmMu4Hi ocobriugocmi meneckonismie pobrsme iX yHiKarbHUMU MOSHUMU
OOUHUUSIMU, OCKIlTbKU MOXYMmb OOHaKo8o egheKmHO 8UKOpuCcmogygamucs siKk Orisi CIM8OPEHHS
mepMmiHie, mak i Orii CMBOPEHHS CMUITICMUYHO MapKogaHUXx OOUHUUb. AHari3 eusieus, Wo
mesiecKoniamMu 8UKOPUCMO8YHOMbLCS 8 PI3HUX cghepax CydacHO20 Xumms. Haw mamepian
rnokasye, Wo B0HU Habyrnu Haubinbwo20 MNoWUpPeHHsT 8 makux cghepax: 8i0MoO4YUHOK ma
0oseinns, IHmepHem ma MobinbHUl 38'A30K, 300p08’ST ma rcuxosnoaiyHuli cmaH, ciM’ss ma
2eHOEepHI xapakmepucmuku.

Knroyoei crnoea: Heosioziamu, merieckonismu, eariosioau,ceMaHmuka, CmpyKmypHi
ocobrnusocmi.

Bctyn. Ha T1ni nocuneHHa npouecis Yy aHrincbKin  MOBI  MOCTINHO  3pOCTaE,
rnobanisauii Ta iHTepHauioHani3auii cBiTo- OiNbLLICTb i3 HUX CTaE HeBid EMHOI YaCTUHOLO
BOrO NPOCTOPY B CBITi LWOAHSA 3 SBASETHCS CrNoBHMKaA aHrmincekol moeu [4, c. 190].
Benu4yesHa KinbKicTb HOBMUX BUHaxo4iB, Y cyyacHin niHreictTuui iHTepec o npo6neM|/|
MOHATL | aBUL. MoBa sk 3acib BUpaxeHHS TENneckoniyHMX  HeororiaMiB  MOB  A3aHWN
NACbKUX AYMOK TaKOX MOCTIMHO 3a3Hae 3 aKTuBizauieto ¢opm i cnocobiB MiKKyIb-
3MiH. Jlekcuka Hanbinbw 4YytnMea 4O 3MiH, TYPHOI KOMYHiKaLlii B ymoBax rrobanisauii.

Wwo BigdyBalTbCA B CyCMifbCTBI, i B Cuny AHani3 ocTtaHHix gocnigkeHb i nyoni-
LUbOro Hambinbll CXuibHa 00 3MiH, Lo Kauin. [JocnimkeHHo siBuMLL@ Teneckonii npu-
OCTaHHIM 4acoM He3MiHHO npuBepTae CBSiYeHi po3pobkm BaraTtbox HayKoBLiB, cepen
yBary JOCNIAHUKIB. HUX BugingaoTe: A. M. Mapmaw, T. P. Tumo-

MparHeHHss A0 ekoHOMii MOBHUX 3acobiB weHko, KO. K. BonowwH, 0. O. XKnykTeHko,
SICKPaBO | pPI3HOMaHITHO MPOSIBMSIETLCA B J1. ®©. Omenb4eHko, C. M. EHikeera, M. O. Ky-
YTBOPEHHI HOBUX CrliB 3a JOMOMOIrol Takoro nuHnY, O. M. Nawkeswuy,FO. A. 3aunun, |. 1. €ni-
NIHrBICTMYHOIO (beHoMeHa siK Teneckonia. B ceeBa, J1. M. Yymak, |. B. ApHonbg, |. P. lanb-
OCTaHHi OeCATUNITTA KiNbKiCTb TeneckonismMis nepiH, H. H. AMocosa, I. M. BepmaH, K. T. ba-
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paHueB, C. PobepTCcoH Ta iH.

AKTyanbHiCTb AOCRIAXEHHA NOSCHIO-
€TbCA TWUM, LLO Teneckomnis cTae OAHUM
3 NPOAYKTUBHMX CrNOcobiB CNOBOTBOPEHHS,
WO AWHaMIYHO pPO3BMBAETLCA W aKTMBHO
BMKOPUCTOBYETLCS; Ta Bigobpaxae 3MiHu,
Wwo BigbyBalTbCA B Cy4YacHi MiHIBOKYIb-
Typi, a OTKe, 3'ABNSAETbCA HEeOobXigHICTb
PO3MNAHYTU  CTPYKTYPHIi Ta CeMaHTUYHI
0CcobNMBOCTI Terneckoniamis Ta X
PYHKLIOHYBaHHSA B MOBI.

O6G’ekTOM AOChniMKeHHs € Cy4acHi Te-
NecKoniYHi YTBOPEHHA B aHrNINCbKIN MOBI,
3agpikcoBaHi y nepiog 3 2016-2020 pp.
OHnanH-cnosHukom Cambridge dictionary.

NMpeameToM AoOCNIAXEHHA  BUCTY-
nalwTb CTPYKTYPHO-CEMaHTWU4HI  ocobnu-
BOCTIi TerieCcKomni3amiB y CydacHi aHrnincoekin
moBi. MeTa ui€l cTaTi nonsarae B Aocni-
[PKEHHI N aHanisi CTPYKTYPHO-CEMaHTUYHNX
0CcoBNMBOCTEN TENECKOMNi3MIiB Ta BUSBMEHHI
IX OCHOBHUX cpep (PYHKLIOHYBaAHHA Y Cy-
YaCHI aHrNiNCbKIN MOBI.

Buknag ocHoBHoro wmartepiany. [ng
MO3HAYeHHA LUbOr0 4HBMWA B  CydacHin
NiHrBICTUL; iCHye  uinun psg  Hass.
Y 3apyOiKHMX BUOAHHAX 3YCTPIiHalOTbCA Taki
Ha3Bu: portmanteauword, portmanteau, blend-
word, blendings, amalgam, amalgamword,
amalgamform, overlappingword, fusionword,

fusion, compositeword, conflation,
telescopeword, telescoping, telescopedword,
hybrid, analogicalneologism, brunchword,
wordblending, contamination, a  Takox
XaptiBnuei  suitcaseword, timanteauword
(noegHaHHa  gBox  ocHoB  —  «time»

i «portmanteau»). Y BITYM3HSAHIA NiHrBICTULI
BMKOPUCTOBYIOTb TaKi TEPMiHW: KOHTaMiHaLis,
KOHTaMiHaHTK, Temneckonis, Teneckoniamu,
CIoBa-3Mn1TKN, 6neHg, CNoBO3NUTTA,
ribpnansadisi, BCTaBHe CrOBOTBOPEHHS.

C. M. €HikeeBa posrnsgae Teneckonito
SIK aBTOHOMHWUIM cnoci6 CrnoOBOTBOPEHHS,
CBOEPIAHNA «ridpna» CNOBOTBOPEHHS Ta
dopMoOTBOpPEHHSA. Ha ii AymKy, y npoueci
dopmyBaHHS TeneckoniamiB 6epyTb yyacTb
AK «MEeXaHi3MW CTArHEeHHs OCHOB  (SKi
€ NPOBIOHMMW Yy  CNOBOCKNadaHHI), Tak
i MEXaHI3MM  CKOpOYeHHs, pparMmeHTauiji
cnie (wo € TunNoBuMm ans  ¢opmo-
TBOPEHHS)». Teneckonisa BiApi3HAETbCA Bifg

CNOBOCKMaaHHa TuUM, WO uUen npouec
I'PYHTYETBCA Ha CTArHEHHI OCHOB, SKi
yacTkoBO abo MOBHICTIO BTpaTUnM CBOMO
uinicHictb [3, c. 47].

JI. Tlininina BBaxae, WO CTPyKTypa
TENEeCKONiYHNX OOMHMLUb CKNagaeTbCsl He
3 Mopchem abo «ockonkiB» MopdiB BuXia-
HUX KOMMOHEHTIB, @ 3 MOBHO3HAYHUX JeK-
ceM, npeacraBfeHnX okpemMmmn parmeH-
Tamu. MNpumiTHO, Wo, Ha aymky J1. JlininiHol,
3ByKOBE ODOPMIIEHHS TENEecKoniYyHol oau-
HULUi gonomarae 4uTtadeBi abo cnyxadesi
NPaBuUNbHO  3PO3YMITM  3HAYEHHA  BCI€l
OOMHWLIi, $siKa CEeMaHTM4YHO dopManbHO
noB'A3aHa 3 nekcemMamu, SKi ii cknagaroTb.
BOHM «NOBWHHI MigxoauTn oavH OAHOMY 3a
KinbkoMa napameTpamu — GOOHOSOMNYHOMY,
CEMaHTUYHOMY, rpamaTUYHOMY, | BONOLITH
BUCOKUM NiHrBOKpPEATUBHUM MOTEHLianom»

[8].

A. KO. MypoasiH nponoHye Take BU3Ha-
YeHHsA Terneckonil (CrnoBo3nUTTS): «npouec
CTBOPEHHS HOBOro0 CJioBa, WO noegHye
B cobi hopmu i 3Ha4YeHHS OBOX BXe HasiB-
HMX B CUCTEMi MOBMU CIiB 3 000B'AI3KOBUM
YCIYEHHAM, NPUHAWMHI, OQHOro 3 BUXIOHUX
cniB i (abo) HaknageHHaAM ix B Micui
3'egHaHHA» [9].

H. A. JlaBpoBa BXuBa€e TePMiH KOHTaMi-
Hauisa i NOSICHIE, WO USA CroBOTBipHA
MOAenNb SIBNSiE COBOK YTBOPEHHA MOBHOI
OQVHWLI B pe3ynbTaTi CTArHeHHs Mopdorno-
rMYHUX OCKOMKiB, abo Tak 3BaHUX KBasi-
MopdeM, 3 MOXIMBOK rannosiorielo —
BUNaZaHHSA B HOBOYTBOPEHHI OAHOMO 3 ABOX
CyCigHiX OnmM3bkMX 3a 3BYYaHHAM CcKnagis
[6, c. 23].

3rigHo 3 gocnimkeHHam O. M. CokornoBoi
i XK. I. MNogonsak, Teneckonia ABnsAe coboto
PO3MUTE MOHATTS | KMEXYE 3 TaKMMK BUaaMm
CNOBOTBOPEHHS!, K CITOBOCKNAaAEHHS, CKOpPO-
YeHHsi, abpesiauia Ta iH., NPU OOCHIMKEHHI
UMX oauMHMUb HeobXigHO npoBOAUTM  SIK
€TUMONNOTYHUIA, TaK i MOpdPeMHUA aHarni3 He
TiflbKM camMOro crnoea, a N erfieMeHTiB, Lo
BXOOATb A0 Hboro» [10].

Ha gymky T. P. TumMmowleHko: «Tene-
cKonisi — Le Takuih cnocié crioBoTBOpY, SKUN
nondarae y 3nuTTi ABOX YCi4eHMX OCHOB abo
B MOEOHAHHI NOBHOI OCHOBWU 3 YCiYEHOH,
y pe3ynbTaTi SKOro YTBOPKHETLCS HOBE
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CrNoBO, £Ke TMOBHiICTIO abo 4acTKOBO
NOEAHYE 3HAYEHHS BCIX MOro CTPYKTYPHUX
KOMMNOHeHTIB» [12, c. 24]. Baxnusum y me-
XaHi3Mi Teneckonii € HasABHICTb B OMOPHUX
CniB CNiflbHOro 3BYKOBOro cermeHTa. Lle He
€ 0060B’A3KOBOD yMOBOW, arne pobuTb
TeneckoniyHi crnosa b6inbLU «BOANUMNY .

CTpykTypa TerneckoniamiB onucaHa
B Mpauax BiTYM3HAHUX | 3apybikHUX
niHreicTiB, Hanpuknag, A. A6oor, . Anxeo,
O. €cnepceH, T. P. TumoweHko, J1. A. Ta-
pacoBa, 0. K. BonowwuH, J1. ®. Omenb4yeH-
ko, C. M. €EHikeeBa, O. A. JInTBUHKO,
O. M. NawkeBunya Ta iH. B ocHoBy Hawloi
poboTn noKnageHo MeTod, 3anporoHo-
BaHun T. P. TuMoLLeHKo.

T. P. TumolwieHKko BBaxae, LLO KOXHe
TeneckoniyHe CrioBO Mae CBOK CTPYKTYpY,
TOMYy B aHMMIACbKIN MOBI Taki OAUHWUUI
MOXHa  posnoginutun  BignosigHO A0
CTPYKTYPHOrO TWUMY Ha TpW Tpynun: MOBHI
TeneckoniyHi crnoa; 4acTKOBi; «ranno-
norny, abo «HaknagHi» Teneckoniamu [12].

[Ona Hao4HOCTI, nepwmri KOMMOHEHT
nosHayaeTbcsa GyksocrnonyyeHHs AB, oe A —
noyaTkoBun (pparmeHT, B — KiHUeBWUM
doparMeHT; ApYrmin KOMNOHEHT NO3HAYaETb-CA
CD, pe C — nouatkoBun cpparmeHT, D —
KIHLEBUA doparMeHT; Teneckoniam, B CBOM
yepry, siBnsie coboto popmyny AB + CD = ...

1. MoBHI TeneckoniyHi cnosa, CyTHICTb
AKUX MONSAra€ B YTBOPEHHI CroBa LUMASIXOM
3NUTTA OBOX YCIHEeHWX OCHOB. Y npoueci
AocnigkeHHs OGyno BUSBMEHO Taki mopeni
NMOBHUX TEIEeCKONi3MiB.

YTBOpeHHA cniB 3a mogenno ab+cd =
ad — crnoBa, yTBOPEHi CNosly4eHHAM noyarT-
Ky MepLoro KOMMOHEHTAa i KiHUeM Apyroro)
CMOCTepiraeTbCA Yy  TakMx  BUNagkKax:
outfluencer = outdoor + influencer (Bnnu-
BOBa IoaMHa, sika nybnikye cBOI NOCTU
B CoUjianbHUX Mepexax npo npurogn Ha
BIOKPUTOMY MOBITPi, eKcTpeManbHi Buau
cnopty); techlash = technology + backlash
(HeraTuBHe CTaBMneHHS [0 TEXHOMOrIN);
shoefie = shoes + selfie (dpoTo B3yTTH,
po3MilleHe B couianbHUX Mepexax). Ls
Moernb € HaWnpoAyKTUBHIWOW. HacTtynHa
mModenb ab+cd=ac — cnosa, SKi yTBOpIO-
IOTbCH  3MUTTAM  MOYATKOBUX  YacCTUH
CKOPOYEHUX  OCHOB BUXiOHUX  CniB,

€ HalMeHLWl NpOAYKTMBHOKW: sponcon =
sponsoredcontent  (nponnayeHun  noct
y couianbHUX Mepexax, SKUA npocyBae
npoaykT); finsta= fake + instagram (gpyrum
obnikoBun 3anuc B couianbHin  Mepexi
Instagram, 0o skoro mae goctyn obmexeHa
Kinbkicte nogen) [13].

2. YacTkoBi Teneckoniamu yTBOpIO-
IOTbCA BHACMIQOK 3MUTTA yCiYeHOI OCHOBM
OAHOro crioBa 3 NOBHOK (POPMOIO iHLLIOrO.
[MpoaykTMBHOK  MoZennio  (popmyBaHHS
YacTKOBUX TeneckoniamiB € ab+cd — abd —
3MMTTA NOBHOI (pbopMM nepLloro criosa
3 KiHLEeBUM dparmMeHToM [pyroro crosa:
napercise = nap + exercise (KOPOTKWUN COH
nig 4ac TpeHyBaHHs); peticure = pet +
pedicure (negukop 4Na AOMAaLUHIX TBApWH);
flybrary = fly + library (konekuis KHur
B aeponopty abo Ha niTaky, Ski noau
MOXYTb YMTaTK Nig Yyac nonboTy). He meHLw
NPOAYKTUBHOIO € LWe ofHa Mopenb YTBO-
peHHs1 Teneckoniamis — ab + cd — acd —
3NMTTA  NOYaTKy MNepLloro KOMMOHEHTa
3 MOBHOK OCHOBOK [ApYroro, Hanpuknaa:
whexit = Whatsapp + exit (Buxig 3 rpynu
y Whatsapp, sk npasBuno, Tomy, L0 Bac
ApaTyloTb i ydacHukn); bleisure=business
+ leisure (noegHaHHA 4iNOBOT NOT34KKU 3 BiA-
noymHkom); shuber=shoe + Uber (3aHagTo
He3pyyHe Ans xoabbwu B3yTTA Ha BUCOKMX
nigbopax 4yepes sake Bu 3myweHi ixaTtu
Takci (Uber) [13].

3. [Ho Tpetboi rpynn Hanexarb
TeneckoniaMn-ransonory, B SKMxX € ChinbHUN
3BYK Ha CTMKYy [OBOX KOMMOHeHTiB. Mogenb
ab+cd=aod, oe O — CniNbHWA €EnemMeHT,
npeacrasreHa Takumu npukrnagamu:
janxiety= january + anxiety (nouyTTs
HeLacTa | 3aHErNOKOEHHS!, siKe IIogn 4acTo
BiAYyBalOTb Ha MOYaTKy HOBOro  POKY);
flexism=flexibility + sexism (guckpumiHauis
oCib, SKi MalTb THYYKUA rpadpik poboTu);
laze=lava + haze (TokcnyHa xmapa, Wo yTBO-
PIOETLCS, KONMW rapsiya faesa Bnagjae B Xo-
nogHy mopcbky Boay). Mogene ab+cd=abod,
Je O — CrifbHUM eneMeHT: mumoir=mum +
memoir (kHWra, 3acHoBaHa Ha ToMmy sK ByTn
mMaTip’to); shedio=shed + studio (cagosuwn
capan, K M BUKOPUCTOBYIOTb SIK CTYAiO Ans
My3nku); sweatworking=sweat + networking
(3aB'a3yBaHHA LinoBMX 3B'A3KIB  Nig, 4ac
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3aHATb B TpeHaxepHomy 3ani). Mogenb
ab+cd=aocd, goe 0 — cChninNbHAA EnNeMeHT:
therapet=therapist + pet (TBapvHa, 3a3Bn4an
cobaka, cneuianbHO HaBYeHa 3aCMOKOBATU
nogen, Ski BigdyealTb cTpec abo 3aHeno-
KOEHHS, abo BigBigyBaTU XBOpMX abo NiTHIX
nogen); proats=protein + oats— (BiBCSHKa
3 gogaeaHHAM 6inka); crossushi=croissant +
sushi (kpyacaH i3 cywi BcepeauHi) [13].

[HKONWM  3yCTpivalTbCs HecTaHA4apTHI
crnocobn yTBOPEHHS TenecKoMiYHUX ofu-
HULb B aHrnincbkin mosi. Mogenb ab + cd =
acdb — crnoso, nomiwieHe BcepeauHy iH-
LIOro MOYaTKOBOrO CroBa: Ha KwTanT
«BCTaBKku» MmetogoM ¢ysii [9]. Hanpuknag,
entertrainment = entertainment+ train
(noegHaHHSA hisndHMX BNpaB 3 po3Baramm)
[13].

MeToq KinbKiCHOro nigpaxyHKy noka-
3aB, WO HaUMNPOAYKTUBHILLOK rpyrnoto Tene-
ckonismis € ransionoru (42,4%), Ha gpyromy
Micui — yacTtkoBi Teneckoniamu (32%),
i HAMMEeHLW NPOAYKTUBHUMW — MOBHI Tene-
ckoniamu (25,6%).

Y npoueci gocnigxeHHa O6ynu BigsHa-
YyeHi oporpadidHi Ta MOpdonoriyHi 0cob-
NNBOCTI TBOPEHHS TENECKOMNIYHNX OQNHNLb.

OpdorpadiyHi 0Ccob6nMBOCTI HaO4HO
npeacTaBneHi TakuMy Npuknagamu:
— 3aMiHa roSIOCHOI y Ha

i:predictalitics = predictive + analytics,

— 3amMiHa TrofocHoi u HAa e
furnitecture=furniture + structure,

— 3aMmiHa ronocHoi i HA &
textavism=text + activism,

— nosiBa CMOJSTy4HOI FOSIOCHOT  O:

interoception = internal + perception[13].

lMpouec Teneckonil xapakTepu3yeTbCs
TakoX i MopdonoriyHMMK 3MiHamu, TobTO
npu 3NUTTI  KOMMOHEHTIB  TENEeCKOoNiYHoI
NoXiAHOK OfHOYAacHO BigOyBaeTbLCA NpUED-
HaHHA cydikca —ing: jarfing= jumper +
scarf,knitflixing = (knit + Netflix).

KoMnoHeHTamMu TeneckoniyHux noxig-
HUX B OesKNX BUNa4Kax BUCTYNaKTb BNACHI
HasBu:Zoogler (Zurich + Google), Twixmas
(betwixt + Christmas), Janxiety (January +
anxiety), knitflixing (knit + Netflix), Whexit
(Whatsapp + exit), Shuber (shoe + Uber),
Calexit (California + exit) [13].

3Ha4YeHHs1 TeneckonisMiB  CKIaJaeTbes

3 CEMaHTUKN 0DOX KOMMOHEHTIB, TO6TO cMmC-
noBa CTPyKTypa croBa Bigobpaxae CTPyKTypy
NOriKO-CMUCIIOBUX BIOHOCWH, SIKi ICHYHOTb MiXK
MOHATTAMM, O CronyYalTbCs. 3anexHo Big
XapakTepy ChiBBiAHOLWEHb 3HAa4YeHb KOMIMO-
HEHTIB TeneckoniamiB MOXIMBO BUOINUTU TaKi
CeMaHTWYHI rpynu umx cnie [7, ¢. 101]:

1. 3aranbHe 3Ha4YeHHs HOBOroO CrioBa
AOPIBHIOE 3HAYEHHKD WMOro KOMIMOHEHTIB.
Y uin rpyni TeneckoniamiB MOXHa BUOINUTH
TeneckoniaMmn, 3Ha4YeHHs AKMX, Xo4a i ckna-
JAeTbCA 3i 3HaYeHb X CKNagoBUX YacCTWH,
He Hece HOBOI CMUCIOBOI iHdopMaLil,
OCKINbKM  YTBOPEHHS  TakuMX  OAWHWULb
€ 3NUTTAM  CUHOHIMIYHMX abo OBnNu3bkmx
B CEMaHTU4YHOMY BIiAHOLIEHHI KOMMOHEHTIB
3 METOK YCiYEeHHs1 ekcnpecii abo emouin-
HOCTI BMcnoBntoBaHHA [7, ¢.102]. [Jo Takux
YTBOPEHb Hanexartb, Hanpuknaa: yarden =
yard + garden (HeBenukun ABip 3a
O6yanHkoMm, nepeTBopeHun B cag); shoffice
= shed + office (capan, nepeobnagHaHui
B ocpic); cruffin =croissant + muffin (TopT,
y bopMi Kekcy, 3pobneHurn 3 NUCTKOBOro
TicTa, gk KpyacaH) [13].

2. 3aranbHe 3HA4YeHHs1 HOBOrO CroBa
He JOPIBHIOE 3HAYEHHIO MOr0 KOMMOHEHTIB.
[o pgpyroi rpynu HanexaTtb TerecKOmMiyHi
YTBOPEHHS, 3HA4YEeHHS SKUX XO4 | CcKna-
JaeTbCa 3i 3Ha4YeHb CKNagoBUX MOro
KOMMOHEHTIB, He LOPIBHIOE X MPOCTIA CyMi
[7, c. 102]. HoBe 3HayeHHA € 6inbL
CKMagHUM, BOHO LWMWPLIE CYMU 3HAYEHb
KOMMOHEHTIB i MICTUTb JoaaTkoBy iHGOp-
Mauito npo npeamer abo gBuwe, WO
nosHavyaeTtbcsa. Hanpuknag, smombie =
smartphone + zombie (niwoxia, Ak BioBO-
nikaetTbCsl Ha CBi MOBINbHUIA TenedoH);
randonaut = random + astronaut (nioauHa,
sKka BiABigye BMNagKoBe Micue, 3reHepo-
BaHe KOMN''OTEPHUM OOTOM, 3a Ans oTpwu-
MaHHSA He3BMYaWHOro Aocsify); textalyzer
= text + analyzer (npucTtpiin, 3a 4ONOMOrow
SAKOro nosiiyis Moxe nepesipuTH, YM BOAIN
BMKOpUCTOBYBaB  TenedoH nig  4ac
BOAiHHA); phast = phone+ fast (nepiog
yacy, konu Bu He BMKOpUCTOBYETE CBIV
cmapTtdoH) [13].

3. 3HauHy rpyny cknagalTb  CrnoBa,
3HaYEHHA SKUX CKNagaeTbCs 3i  3Ha4yeHb
KOMMOHEHTIB, OfHaK CeMaHTU4yHe HaBaHTa-
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YKEHHS KOMMOHEHTIB pidHe. OAauH 3 KOMMo-
HeHTiB (3a3Bu4an, Opyrun) BUCTYnae sk
6a3oBWI enemMeHT Teneckoniamy, a iHWuin
A0noBHOE Moro. OCHOBHY YacTUHY Takux
YTBOPEHb CTaHOBMATb YacTKOBi Tenecko-
nismu i rannonorn. Hanpuknag, hotumn =
hot + autumn (OCiHHIN Cce30H, Konu
Temnepartypa Tenniwa, HbK 3a3Buyan);
beditate = bed + meditate (megutyBaTu
B Nixky); poshtel = posh + hostel (Tun
XOCTeny, sIKM NponoHye BinbLu KOMAOPTHI
abo poskilHi HOMepu, HiK 3a3Bu4an);
sleeponomics = sleep + economics
(rpoLui, BUTpayeHi Ha NpoayKTU, TEXHIKY, SKi
npusHadeHi ana Toro, wob [JonomorTu
noaam kpawe cnatu) [13].

OTmxe, nig 4ac aHanisy cemMaHTUKu
TeneckoniamiB y BCIX PO3rMsHYTUX rpynax
BUSIBIIIETLCA YTBOPEHHSA HOBOIO 3HAYeHHS,
WO  BKNIOYAE 3HAYEHHA  KOMMOHEHTIB
HOBOro crosa. Hesenuka rpyna Takux
OAMHULB CRYXUTb ANga nepegadvi eMOTUBHOI
iHdopmauii abo Ana NOCUNeHHs ekcnpecii
BMUCnoBntoBaHHA. CeMaHTUYHO [JOMiHaH-
THUM MOXYTb ByTn Sk 06MaBa KOMMOHEHTA
Terneckoniamy, Tak i Oyab-AKMMA 3 KOMMO-
HeHTiB [7, c. 99].

Mig 4ac aHanidy ceMaHTU4HUX rpyn
Teneckoniamis ~ ©6yno  BUSAABMEHO, WO
OCHOBHY rpyny YTBOPIOIOTb Terneckorniamu,
Je OOMH 3 KOMIMOHEHTIB AOrMnoBHIOE abo
YTOYHIOE 3HAYEHHS HLIOrO KOMMOHEHTa |
cknagatotb 48,8 % Big 3aranbHOI KinbKOCTI
oauHUUb. Teneckoniamu, 3aranbHe 3Ha4YeH-
HA AKUX [OOPIBHIOE CyMi IX KOMIMOHEHTIB
cknagatots 30,5 %. HarmeHworw rpynoto
3a YMCENbHICTIO ABNAIOTLCH Teneckoniamu,
3Ha4YeHHA SKUMX He BU3HaAYaeTbCcA 3a
JOMOMOrol X CKNnagHWKIB | CTaHOBUTb
nuwe 20,7% Big 3aranbHOi  KiNbKOCTI
OOVHULb.

TakoX y XoAi Haworo AoChimKeHHs
Oyno npoBedeHO JEKCUKO-CEMaHTUYHUN
aHani3 HeornoriamiB Ha OCHOBI BigibpaHoro
MaTepiany Ans BUSABMEHHS MOTOYHUX TEeH-
AEHUiNn TerneckoniamiB y Cy4yacHin aHrmnin-
Cbki MOBi. Hawe gocnigXeHHs 4O3BONUNO
BUAINWUTKY Taki TeMaTU4HI KaTeropil.

1. Biano4mHoK, [o3Binng:
daddymoon- Bignyctka  ManbyTHbOro
OaTbka, $IK OCTaHHIN LWaHC BigMNoOYnUTU

3 4py3aMuM  nepen HapOMKEHHAM  CBOEI
OUTUHKY;,  champing—  kemniHr,  9Kun
nepenbayae HOYIBMO B 3aKMHYTIN LIEPKBI;
Twixtmas— nepiog mix Pizgeom i HoBuM
pokom [13].

2. I[HTepHeT, MOGINbHUIA  3B'A30K:
shelfie- doTorpachis nonuupb 3 KHUramu;
plandid— peTenbHO crnnaHoBsaHa
doTorpadisi, Ha SKin nguvHa BUrMsAae
HIOM He 3Hae, wWwo 1ii doTorpadytoTh;
fitstagrammer—niognHa, ska  nybnikye
B Instagram noctu npo iTHec i 3gopose

xap4yBaHHsA[13].
3. 3gopoB’A, NCUXOSIONiYHMU CTaH:
runch — npobikka nig 4ac o06igHbOT

nepepeu; maranoia— 3aHENOKOEHHS, SKe
BigdyBalOTb MapadoHLi nepen 3abirom,
0co0nMBO CTpax, WO BOHU MOXYTb 3axBO-
piTn abo TpaBMyBaTMCA i HE 3MOXYTb Opa-
TV yyacTb Yy 3mMmaraHHsx; thrisis— nouytrts
HellacTs, 3aHENOKOEHHSA | po34yapyBaHHS,
AKi - geski noguM  BigdyBalOTb, KON M
6rnmsbko 30 pokiB, i SAKi iHOAI MOXYTb
NPUBECTU X 40 BAXIMBUX 3MiH Y XUTTI [13].

4, MpumiweHHsA, AiNaHku (3emni):
landscraper— Benvka bygiens, sika 3anmMae
3Ha4Hy AiNsHKY 3emni; twodio— HeBenuka
KBapTMpa 3 OfHI€E CcnanbHel, BaHHOK
KIMHaTOI Ta KyXHEeK, dKka MeXye 3 iHLIOK
KBapTMpPOLO; catio— 3aropoaxeHa TepuTopis
0ina 6yanHKy Ana goMaluHix Kiwok [13].

5.  CimM’s, reHaepHi Xapakre-
pucTUKK: sharenting— HagMipHe BUKOpUC-
TaHHA coujanbHUX Mepex Aansa  obmiHy
iHpbopMmaUieto Npo CBOIX AiTen; parennials —
GaTbkn uni OiTn, HapoakeHi B nepiog 1980-x i
2000-x pokiB; femoir— kHura, 3acHoBaHa Ha
ocobuctoMy  OOCBi4i  MUCbMEHHWLI  Ta
HanucaHa 3 oeMiHICTCbKOI ToYkK 30py [13].

6. AHTPONOLIEHTPUYHI HOMiHaLii:
manfant — gopocnuin YOmoBIK, SIKMA MOBO-
antb cebe sK ManeHbka OuTuHa; zoogler —
cniBpobiTHMK Google, wo npautoe B Litopix-
CcbkoMy odpici KomnaHil; headtrepreneur —
OVPEKTOP LUKOMKW, SIKUA LUYKaE MOXITMBOCTI
ans  30opy KowrTiB, wWo6 3abesneunTu
(hiHaHCyBaHHSA CBOET LLKonu [13].

6. Ixa: snackadium— 3akycku, pos-
TalloBaHi y BUIMAAi amepukaHCbKoro goyToo-
NBbHOrO CTafjioHy, 3a3BMYan nodarTbCs rpyni
nogen, ki amenaTbes rpy SuperBowl; crotilla
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— Xxni6, y dpopmi TopTUnbi, 3pobneHui 3 Ticta
Ans kpyacaHis [13].

7. TexHonorii: cobot— po6oT, Akui
npauioe pasom 3 nNAbMWU  Hag TUMK
caMMMn  3aBOaHHAMMU; predictalitics—
npouec, B AKOMy KOMN'toTep nepeBips€ BCi
HasABHI JaHi NpPo KOrocb i BUKOPUCTOBYE 1X
AN NPOrHO3yBaHHSA, $Ki  3aXBOPHOBaHHSA
MOXYTb ByTW B rpyni pusuky; textavism-
BUKOPUCTaHHA TEKCTOBUX MOBIOOMSIEHb, 3a
Ansa snnuey Ha noguHy [13].

8. Opsar: drouser— npegmeT oasry,
LLO CKMagaeTbCsa 3 CYKHi, MPUKpINneHol 4o
wraHiB; shrobing— HoCiHHA nanbTO Ha
ogHomy nneui [13].

9. Knimar: thundersnow- rposa 3i
cHirom; firenado— BOrHAHUI BUXOP CXOXWW
3a 30BHiILLHIM BUrNS40M Ha TopHago [13].

MpakTuyHM MmaTepian  OOCnigXeHHS
OyB knacudikoBaHuI 3a KpuUTepiem Tema-
TMYHOI CNiBBIgHECEHOCTI, B pe3ynbTaTi 4oro
3p0ONeHo  BMCHOBOK  LWOAO  BMCOKOI
NPOOYKTUBHOCTI  KaTeropin  «Bigno4nHok,
A03BiNNa», «lHTepHeT, MOBiNbHMIA 3B'A30K»
i «300pOoB’sl, MCUXOMOFYHUIA CTaH», WO
NIATBEPAXYE SIK aKTyanbHICTb TakMx Tema-
TUYHUX KaTeropii Ana cy4acHoro CBiTYy, Tak
i BQXIMBICTb ANA MOBW | KyNbTypu NEBHOrO
Hapoay, TOMy L0 BOHW B HaWbinbLuin Mmipi
CNPUSAKOTb OHOBIIEHHIO MOBHOI cUCTEMU. AK
Oyno BuUSIBNEHO B XO4i Haworo Aocni-
[PKEHHS, HaMEHLl NPOAYKTUBHUMU Tema-
TUYHUMK  TpynamuM N0 NPOAYKTUBHOCTI
TeneckoniamiB ctanu «Oaar» Ta «Knimat».

BucHoBku. [NpoaHanidyBasLu Bigidpa-
Hi 0QMHMUI, MOXHa 3pOBMTM BUCHOBOK, LLO
Teneckoniamn € MNOLMPEHUM i NPOOYKTUB-
HUM cnocoboM CNOBOTBOPEHHS B Cy4YacHin
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STRUCTURAL AND SEMANTIC FEATURES OF ENGLISH TELESCOPES
N. S. Demchenko

Abstract. The paper deals with the notion of telescopes, typical for modern linguistics.
The significance of this research is that telescoping is becoming one of the most productive
ways of dynamic and active word formation; it reflects the changes taking place in modern
linguoculture. The analysis of theoretical works enabled to define the concept of key terms.
Structural features of telescoping units are analyzed. It is found out that the most productive
formation group is haplologs, which have a common element at the junction of components.
The study also determined the orthographic and morphological features in forming telescope
units. Particular attention is drawn to the semantic relationship between components of
telescoping words and overall semantics of the innovation. In semantics aspect, the study
revealed the prevalence of telescoping units, components of which specify and expand the
meaning of each other. The semantic features of telescopes also make them unique linguistic
units, since they can be used equally effectively both for creating terms and for creating
stylistically marked units. The analysis has shown that telescopic units are used in different
spheres of modern life. The results indicate that telescopes have become most widespread in
the following areas: recreation and leisure, Internet and mobile communications, health and
mental condition, family and gender. Modern telescopes tend to briefly, accurately and
expressively reflect the changes taking place in society. They are characterized by their
distinctive features, both structural and semantic, which are related to both linguistic and
extralinguistic factors. A word composed by means of telescoping combines several meanings
leading to the linguistic economy.

Key words: neologisms, telescoping units, haplologs, semantics, structural features.
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